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Mozgolódások. 
Kolozsvár, nov. 16. 

Kisértetiesen zörög a 
fámamondásszerüharaszt- 
ja, s a vészes jóslása da- 
czára is ideges karczolás- 
szerü hangok kiséretében 
fujja a harasztot. Mert hát, 
nem zörög a haraszt, ha 
nem fujja a szél. Ezuttal 
pedig ugyancsak dühöng 
s veszedelmes dolgokról 
beszél. Erős mozgalomról, 
előre kiszámitott merény- 
letről, mely a magyarság 
ellen irányul. 

Ne kutassuk azonban 
még egyelőre a románok 
vakmerő támadási szán- 
dékát. Nem történt meg 
és ez elég, habár elég 
szomoru, hogy meggátlá- 
sára erős munkálatokat 
kellett kifejteni; még szo- 
morubb, hogy egyáltalá- 
ban megtörténhetett, ha 
csak a kisértés is. 
Szemrehányáskép an- 

nál inkább is alkalmas, 
mert régi dolog ma már 
az átkos nemzetiségi moz- 
galom erős terjedése. De 
mi bizony nagyon kevéssé 
álltuk utját a tovább ter- 
jedésnek. De tudatában 
voltunk a veszélynek, hi- 
szen ma már szinte irni 
is lehetetlen ezen bajról, 

TÁRCZA. 

A kurucz világból. 

(4 .Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

Irta: Baranyay Józset. 

Szaladt a labancz ki a falu- 

ból, sietnie kellett: jött a ku- 
rucz. Már dél óta kergetőztek; 

elől járt a labancz, a mi na- 
gyon szép virtus a csatában, de 

nem mikor szaladni kell! Kö- 

zülöők egy-egy kifáradt, s ott 

összedőlt az utban; nem birta 

tovább, inkább kurucz fogságba 

esik, ha ugyan az utána jóvők 

nem gázolják agyon ! Pedig még 
okáig eltarthat a hajsza; az 

adnagy büne. 

JÜGGETLEN NAPILAP. 

1 krajczár e fillér.) 

szerkesztőség és Xtadólivatal 
Deák Ferenez-u.-27. sz. 

hová minden levelezés 

és egyéb küldemény 

czimzendő. 

annyira olcsépelt az. Tud- 
tuk tefiát a bajt, ami csak 
még drasticusabb fok jel- 
zője, ami tunya tétlensé- 
günknek és hanyagsá- 
gunknak. 

Hiszen megkezdtük volt 
az operátiót és csakhogy 
nem ott ahol a fekély a 
legidültebb volt. Igy tehát 
ne csodálkozzunk, ha or- 
voslás nélkül elterjedt a 
seb és egy napon azt hal- 
lottuk, hogy félteni kell 
véreinket saját országunk- 
ban egy minden pillanat- 
ban kitörhető oláh véreng- 
zéstől. 

Pedig hát mégis csak 
czélszerü lenne elejét ven- 
ni az 
nemzetiségi mozgalmak- 
nak. Hiszen előttünk az 
áldatlan helyzetü Ausztria 
Nagyon jó példa gyanánt, 
ahol a decentrális erők 
minden munkás kezet le- 
kötnek és megakadályoz- 
nak atársadalmi tevékeny. 
ségtől. 
Az osztrák miniszterel- 

nököt meginternuvolta a 
héten egy kiváncsi ujság- 
iró. Az osztrák miniszter- 
elnök szorongó szivvel 
panaszlá el mint hü osz- 
trák állarapolgár hazája 
szörnyüséges helyzetét. 
A lemondás hangján 

este még messze van, aztán hold- 
világosak az éjszakák. 
A kurucz azonban nem haj- 

szolta tovább a labanczot, elég 
volt neki a győzelemből; kiker- 

gette őket a faluból, aztán ott 
maradt pihenni, meg mulatui. 

A nép ugy fogadta őket, mint 
megérdemelték : mint hősöket. 
Aztán még itt ujság volt a há- 

boru, még nem ismerték a há- 

boru iszonyait : a fölégetett fal- 

vak kormos üszkét, nem ismer- 
ték az éhséget, a döghalált. Csak 
győző kuruczot láttak, meg futó 

labanczot. 

Kenderessy István, a falu ura 

vendégelte meg a csapatot. A 
közlegényeknek ökröt süttetett 

nyárson, a bor patakokban fo- 

Megjelenik mindennap. 

Meggyülkoli gyükos. Rablok 

ezen és hasonló 

emlité, hogy Ausztria 
többé nagyobb tettekre 
képtelen, meggátolja az 
apró részekből áll szer- 
kezete, azelhatalmasodott 
sok nemzetiség. 

Bizony, bizony nem len- 
ne érdektelen, ha tapasz- 
talást meritve e szomoru 
tényből összeegyeztetnők 
egy Magyarországgal.Igaz 
ugyan, hogy nálunk al- 
vány árnyéka sincs az oly 
elharapódzott nemzetisé- 
geknek. mint azt az iz- 
gató tulzók festik élénk 
szinekkel. De a nemzeti- 
ség, mint tény meg van. 
Felette kivánatos volna 
tehát az elővigyazatosság. 

Ami hibánk, hogy el- 
bizakodtunk azon ked- 
vező körülményben, mi- 
szerint nálunk szunyad a 
decentrálizáló mozgalom 
Deelfelejtünk ugyanekkor 
egyet. Azt hogy ha mégis 
kifejlődne, nálunk sokkal 
sulyosabb következések- 
kel járna, mint Európa 
bármely más társadalmá- 
ban. Különben pedig, ha 
elharapódzott a mozga- 
lom, ki tudja nem-e lenne 
már késő a védekezés, 
mikor országunk nagyon 
is igénylő szorgalmas, 
törekvő tevékenységet. 

A történelem külömben 

lyott; ehetett, ihatott a kurucz, 

a mennyi csak belé fért. A falu 
szép asszonyai meg leányai pe- 

dig nem fukarkodtak a csókban, 
ölelésben sem ! 

A tiszteket ódon kastélyába 
hivta meg a szives házi gazda. 
Ott volt a parancsnok is a „szép 

brigadéros", mint mi szokták 

— Horváth Árpád is. A „szép 
brigadéros" nevet meg is érde- 
melte; szóp volt nagyon, a szép- 

ség, erő egyesült benne; olyan 

volt mint egy Mars hadisten. 
Háromhoz értett, tudott vere- 

kedni a csatában, ott rendesen 
győzött, tivornyákon pedig le 

tudott inni mindenkit. Még egy- 
gyet tudott; tudott bánni az 

asszonynéppel. 

,- 

Kéziratok nom adatnak vissza. 

a legjobb bizonyiték. – 
Nemzeti mozgalom és 
haladás korában mindig 
a nemzetiségek képezték 
fékkötőjét a mozgalmak- 
nak, gátját a czélnak. 
A román mozgalom 

hallatára még egy meg- 
döbbentő jelenség merült 
fel, az, hogy idegen álla- 
mok társadalmának törek- 
vése is vészes következ- 
ményekkel lehet ránk, 
mert szabad utat enge- 
dünk nekik még saját ká- 
runkra is. 

Kolozsvár kereskedelmi 
placza. 

Kolozsvár, nov. 16. 

Magam is kereskedő ember 
vagyok, s a mikor Kolozsvár 
kereskedelmi életét akarom meg- 
világitani, azt a romlott életet, 
teszem azt nem önmagamért, de 
a köz érdekében, hogy Kolozs- 
vár kereskedőik actióra ösztö- 
nözzem a tisztességtelen ver- 
seny, a tisztességtelen kereske- 
delmi paraziták kiirtására. 

Azt hiszem, de tapasztalatom 
is, hogy nem tulzok, mikor azt 
állitom, hogy oly romlott keres- 
kedelmi piacza egyetlen város- 
nak sincs Magyarországon mint 
éppen nekünk. 

És vajjon miért? Mert Ko- 
lozsvár kereskedői közt nincs 
paritás a közös érdek, a keres- 
kedői becsület és tisztesség meg- 
védelmezésére. 

Ezzel azonban sohasem dicse- 

kedett, erről tudott legkeveseb- 
bet a világ - azok a mosolygó 

ajkak, amelyek beszélhettek 
volna róla, azok halgattak ! 
Most is mig a többiek harczi 

dicsőségükkel kérkedtek hango- 
san, addig ő egyik ablakmélye- 

désben halkan beszélgetett a 
házi ur szépséges leányával a 

szóke Ilonával. Beszélt hossza- 
san, érdekesen, lebilincselőleg, 
- minden szavával hatásra 
számitott. Beszélt édesen, lá- 
gyan, suttogva, sokszor nem is 
az ajkával fejezte ki, hanem 

szemével, azokkal a beszédes, 
mélységes szemekkel. 

(Folyt. köv.)



2. 

Nálunk nem szokatlan, de sőt 
napirenden van a czégváltozás. 
A közönség és a hitelező jóhi- 
szemüsége kihasználására bari- 
rozó reklam üzletek egymásután 
nyilnak, változnak czégükben 
és zárulnak az első kötelezett- 
ség teljesitésénél. 

Sajnos ez a rákfenéje keres- 
kedelmünknek már annyira elő- 
haladott stadiumvoan van, hogy 
annak tova terjedését csak radi- 
kális eszközökkel, erélyes fellé- 
pésével a tisztességes szolid czé- 
geknek lehetne megakadályozni. 

Inditson Kolozsvár tisztessó- 
ges kereskedő eleme irtó hábo- 
rut a paraziták ellen, lépjen ac- 
tióba kipusztitásukra ugy, olyan 
formán, hogy kényszerítsék a 
gyárosokat, kikkel érintkezésbe 
állnak a hitel korlátozására, 
kényszeritsék a városi iparható- 
ságot a végkiárusitások meg- 
szoritására, sürgessék az illeté- 
kes factort a kereskedelmi ka- 
marát, hogy a kereskedelmi el- 
avult törvények megváltoztatá- 
sára országos actiót inditson a 
rokon kamarák körében, s ma- 
gában a kereskedelmi testüle- 
tekben is, s igy Kolozsvárt ön- 
maguk is szervezkedjenek s kö- 
vessenek el mindent a sajtó tá- 
mogatása kikérésével a tisztes- 
séges kereskedelmet a végronr.- 
lásnak kitevő tiszteségtelen ve- 
seny kiküszöbölésére. 
Munkára hát addig a mig 

még nem késő! (B. E s) 

Kolozsvár közerkölcsisége. 

Kolozsvár, nov. 16. 

(Dr. D.) Az a három jókedvü 
fraaczia polgár, kik Budapestre 
utaztak, hogy ott a fővárosnak 
világvárosias izü éjjeli életét ta- 
nulmányozzák, jöjjenek ide Ko- 
lozsvárra is, mert csak akkor 
lesznek teljesen tájékozva a ma- 
gyarok jókedvéről, már t. i. ar- 
ról a jókedvről, mely bor és czi- 
gány mellett az éjszakát is nap- 
pali és Kolozsvár városát s 
igazi fővárossá teszi. De bizto- 
sithatom őket arról, ha nem is 
fegyverkeznek fel holmi öldöklő 
szerszámokkal, teljesen ép bőr- 
rel és sértetlenül kerülnek haza 
és hirdethetik otthon, hogy a 
testvér magyar nemzet két fő- 
városa az éjjeli élet vidámságá- 
gában is kiállja a versenyt Pá- 
rissal. 

De térjünk át a tárgyra. Hát 
vidámság, jókedv az ugyneve- 
zett éjjeli murik élvezetéhez, 
szükséges, no meg talán egy 
kis zsebpénz vagy hitel is. De 
sajnos minden csak az erkölcs 
rovására, mely és eltekintve a 
hangos lumpolástól, az ártatlan 
verekedésektől, az éjjel kávéhá- 
zaknak undoritó üzleti érdekhaj- 
hászása, a szeparóknak zsufolt 
és elrejtett zugokban a betévedt 
báránykáknak (idegen) kizsaro- 
lága (és ettől csak egy lépés van 
a kifosztásig), az éjjeli utczai 
perditák (virágnyelven : lepkék) 
és zsenge koru virágárus leá- 
nyok szemtelen tolakodásai, — 
mindezek csak illuzoriussá te- 
szik az igazi jókedvet és az éj- 
jeli vidám hangulatot, mert ez 
a sok salak szemét, erkölcste- 
enség és a van nyomába jár a 
nyomor a szemlélőt inkább saj- nálkozásra, szánakozásra inditja. 
Sajnos, igy van ez nemcsak Budapesten, nemcsak Kolozsvá- 

ron, hanem minden nagyobb vi- 
déki városban. Az éjjeli élet 
mindenütt legkevésbé vagy egy- 
általán nem erkölcsös. Az a rot- 
tenetes nagy foud, a mi a meg- 
élhetésért, a létért való küzde- 
lemben üzi hajtja a nyomorjo- 
kat az éjszaka erkölcstelen és 
sötét világába, az nem válogat 
az eszközben, hanem megra- 
gadja a legelső kedvező alkal- 
mat és roban a kész veszede- 
lembe. Csak a lelketlen Ieán y- 
ügynökök, ezek az undok 
vampirok, pusztulnának már egy- 
szer és egyszerre a föld sziné- 
ről, a családapák, a tisztes pol- 
gáranyák eme rémei. 
De hiába: a törvény törvény 

és a szegény leányoknak ide- 
gen országokba szállitását egy- 
szerü kihágásnak minősiti, me- 
lyet - csak rendőri elzárás 
és pénzbüntetéssel (ideális bün- 
tetés) torolnak meg. Jönnek nyu- 
gat felől, (legtőbb a szomszéd- 
ból) és mennek kelet felé, de 
itt Magyarországon van a leg- 
nagyobb állomásuk és oda ta- 
padnak a sárhoz, a piszokhoz, 
a hatóság korbácscsal kiveri 
őket, az ablakon másznak be 
ujra. Nincs előlük menekvés, 
nincs ellenük irtó hatalom, azaz 
lehetne, szigorubb hatósági rend- 
szabályokkal, börtönbe, fegy- 
házba kellene csukni az ily lel- 
ketlen leánykalmárokat és ke- 
ritőnőket. 

Az elzüllött hadnagy büne. 
– Saját tudósitónktól. 

Kolozsvár, nov. 16. 

Atany zsinoros, festői egyen- 
ruhát durva rabruhára cserélte 
ma föl Drakulics Jenő volt kö- 

zös hadseregbeli huszárhadnagy, 
ki a bün lojtőjén fokról-fokra 
sülyedvén, ma betöréses lopá- 
sért és okirathamisitásért ült a 
vádlottak padján. 

ingyen lakást 

A könnyelmű fiatal ember, 
mint katonatiszt, rövid idő alatt 
annyira elmerült az adósságban, 
hogy hitelezői zaklatásai miatt 
kénytelen volt tiszti rangjáról 
leköszönni. Drakulics ekkor va- 
lami polgári foglalkozás után 
nézett, de mert nem tudott ma- 
gyarul, sehoi sem tudott állást 
kapni. 
Egy távoli rokona, Báthori 

Károly kávóháztulajdonos meg- 
szánta a küzdő fiatal embert s 

és kosztot adott 
neki. De Drakulics csunyán visz- 
szaélt rokona jóságával. Feltörte 
iróasztalát s abból huszonöt da- 
rab nyolczszáz korona értékü 
sorsjegyet, három darab ezer 
korona értékü gyémánt-gyürüt 
s különféle aranyérmeket ello- 
pott. Ezenkivül még egy kilenc- 
száz koronás váltót is hamisi- 
tott Bátori Károly nevére s azt 
Harangozó Jánosnénál leszá- 
mitolta. 

A tegnapelőtti tárgyaláson 
Drakulics töredelmesen beismer- 
te bünét s azzal védekezett, 
hogy katonatiszt korában any- 
nyíira megszokta a költekezést, 
hogy tisztességes kereset hijján 

szoru behozataláról s igy a ter 

: rekedőket előállitották. 

den áron pénzhez akart jutni. 
A budapesti 

itélte. Miután az itélet jogerős 
lett, Drakulics rögtön meg is 
kezdte a büntetését. 

Kolozsvár, nov. 16. 

— Feleki eláhok Mátyás szobra 
előtt. E ciímen megirtuk a teg- 
nap, hogy a derék feleki oláhok 
mintegybeigazolni akarván, hogy 
ők jó magyarok, megakarták ko- 
szoruzni a tegnap délelőtt Mátyás 
király szobrát. Szombat oste 
azonban a vak magyar gyülölő 
feleki pópa és tanitő sorra jár- 
ták, házaikban keresték fel őket, 
s azzal érvelve, hogy itt Kolozs 
várt babtistákká akarják őket 
kikeresztelni, lebeszélték a ko- 

vezett ünnepség is természetesen 
elmaradt. 

— Verekedés. A rendes va- 
sárnapi krónikából kimaradha- 
tatlan a verekedés. Tegnap este 
is Babos Gábor, Rusz Péter és 
Somla Tódor jól felöntve a ga- 
ratra a Krizbai-utczában megtá- 
madták Mezei József hentest s 
alaposan helybenhagyták. A ve- 

— 164 kivándorló. A ma reg- 
geli vonattal 62 férfi, 62 nő, 40 
gyermekből álló romániai üldö- 
zött zsidókivándorló utazott ke- 
resztűl városunkon. 
Bárbajozó amazonok. Az 

este T óra fele a Kikaker ká- 
véház előtt összetalálkozott 2 
egymásra róg haragos dézsa- 
contes és se szó, se beszéd, mint 
a tigris, jól ápolt tizkörmükkel 
mentek az egymás becses ar- 
czulatának. Soká tartott a küz- 
delem, mig végre győzött a rend 
éber őre, ki mindkettőjüket elő- 
állitotta. Az eljárást bevezették 
ellenük. 

— Bokányi Dezső felolvasása. 
Tegnap este nagy és diszes kö- 
zönség előtt tartotta meg felol- 
vasását, jobban mondva szabad 
előadását Bokányi Dezső a ma- 
gyarországi nemzetközi szocziál- 
demokraták ez a kiváló és nép- 
szerü vezére. Előadásának ijár- 
gya ,„A klerikalizmus és a szo- 
czializmus" volt. A közel két 
óráig tartó gyönyörü értekezést 
élvezettel hallgatták nemcsak 
elvtársai, de mások is, kik jelen 
voltak. Bokányi még az éjjel 
visszautazott Budapestre. 
— Az „Ujság" — mint áldozat. 

A folytonosan szenzáczióban uta- 
zó laptársunk ma az általa meg- 
énekelt szenzácziók szomorualak- 
jai sorsára jutott — áldozat lett. 
Aldozata a szenzáczió hajhá- 
szásnak. Egy kedélyes bácsi 
ugyanis felületette valami Nagy 
kolozsvári kalauz családirtásá- 
val. Leszeletve a derék „Ujság" 
Nagygyal a felesége és 3 gyer- 
meke nyakát, kik ma is, ha 
ugyan élő alakok, jó egészség- 
ben élnek az „Ujság" nagy szo- 
moruságára. Fogadja tisztelt fel- 
ültetett, sajnos felült laptársunk 

lopásra vetemedett, mert min- 

részvétünket. 
törvényszék a 

vádlottat nyolcz hónapi börtönre 

senevi zavargás dolgában de- 

a mi igaz szivből fakadó, őszin 

Margit olasz királyné bal 
esete. Rómából táviratozzák, hogy 
Margit özvegy olasz királynét 
tegnap, amikor automobilján , 
franczia határon levő Courma. 
jeurba utazott, baleset érte, Az 
automobil nekiment egy fánaks 
az összeütközés ereje a kírályné 
kisérőjét, Guiccoli márkit kive- 
tette az automobilból. A márki 
több zuzott sebet szenvedett. de 
a királyné maga sértetlen ma 
radt. 

— Az orosz—japán konfliktus. 
Londonból táviratozták a „Köl- 
nisehe Zeitung"-nak, hogy lon- 
doni diplomácziai körökben az 
orosz-japán összetüzés miatt nag 
az aggodalom. A tókiói orosz 
követ ujabb utasitásokat kapott 
a czártól és gról Lamsdorítól, a 
souli amerikai követ pedig át- vécs fyuitotta kormányának jegyzé- oae 

Hófnivás Liptóban. A hosz. en 
szunak igérkező enyhe őszi hir- bedt 
telen kemény hideg váltotta fel js ta 
Az egész felvidék fehér. Teg- pász 
nap óta szakadatlanul havazik, mjte 
ma pedig erős szél is sepri a 
havat. Helyenkint másfél méter 
magas hólepel boritja a mezőt. 
Attól lehet tartani, hogy a hir- 
telen olvadás árvizet okoz. A 
kassa-oderbergi vasut fővonalán 
már müködésbe hozták a hó- 
ekéket. 

A kissenevi zavargás. A kis- 

meg 

rabl 
Piet 
szen 

gasl. 
rotta 
tetté 
bolt: 
mely czember 2-án kezdődik a vég- dard 

tárgyalás, a mely valószinüleg 
másfél hónapig fog tartani, mint- 
hogy kétezernél több tanu van 
megidézve. A vádirat fölsorolja, 
hogy a zavargók 1350 házat 
fosztottak ki, 38 zsidót öltek 
meg és számtalan zsidó asszonyt 
és leányt bántalmaztak. Nyolcz- 
száznál több embert letartóztat- 
tak; ezek közül százan gyilkos- 
sággal, kétszázötvenen gyilkos- 
ságban való észvéttel és mind- 
annyian rablással, fosztogatás- 
sal és nyilvános erőszakkal van- 
nak vádolva 

— Ki lop többet? A Sz. N. 
irja: Förgeteg János féloldal- 
vást fordult be ma a kihágási 
biró elé. Förgeteg bizonyos cső- 
szi foglalkózást üző férfiu és 
abban mesterkedett, hogy föl- 
jelentse Nemes Nagy Józsefut- 
kaparó czimboráját, aki dinnyét 
lopott a földekről. 
Ugy elcsusztatta a szüre 
alatt, hogy a kutya se ugatta 
mög, instálom. Pedig hivatalos 
szömély vóna az istenös ábrá- 
zatu... 

Nemes Nagy József röstelli a 
dolgot és nem akar tudni a vét- 
kezésről. De rábizonyit a biró 
haragosan : 
— Tán nem kendnek a szü- 

rében volt a dinnye? Tán nem 
kend volt ott az esetnél ? 
A vádlott nagyon szégyen- 

kezve sütötte le a szemét. Meg 
volt akadva erősen és minthogy 
nem tudott más mentséget, ki- 
vágta nagy bátran Förgeteg 
fele : 

— Hát mondja kend, ha ls- 
tene van, ki lop többet, én-e 
vagy kend ? 

A csősz sarokba szorul. De 
aztán elfogja a hivatalos mél- 
tóság. Büszken, fensőbbséggel 
mondja : 

lyst 

egy 

teke 

szor 

taln 

eltül 

köm 

1onb 

győ 

lyaő 
retle 

mabo 

közv 

ban 

mat 

gála 

Ha kend vezetett volna : 
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neremiber 16. 3. 

ide mögmondanám, de én va- 
Mok a hivatalnok, hát fogja 
fe kend a lebbencs fujóját. 

Meoggyilkolt gyilkos. Kise- 
nevből jelentik; Három évvel 
ezelőtt meggyilkolták Tonkov 
Sándor kocsigyárost és tizezer 
mbelen kivül nagy értékű ék- 
szert raboltak el tőle. A ható- 
ság minden nyomozás daczára 

sem tudott rájönni, hogy ki 
volt a tettes. Végre letartóztat- 

Minkov Atanáz nevü 
pásztort, akinól a pénzt és az 
ékszert megtalálták. Vallatóra 
foglák, a pásztor eleinte min- 
dent tagadott, később azonban 
peismerte, hogy a pénz rablásból 
származik, de ő nem ölte meg 
a kocsigyárost, hanem egy má- 
sik gonosztevő, akit nem ismert. 
Ez szállást kért tőle és öt ru- 
belt igéri minden napra, ha a 
csendőrök elől elrejti, mert tiz- 
ezer rubelt rabolt és ezért ke- 
resik. A pásztor a pénzt min- 
denáron megakarta keriteni és 
megölte az utast. A holttestet 
bedobta a kutba és azt ott meg 
is találták. A törvényszék a 
pásztort nyolcz évi fegyházzal 
sujtotta. Minkov az itóletben 
megyvugodott. 

— Rablók egy vonaton. Két 
rabló megtámadta tegnap este 
Pieterburg és Nylstro között a 
személyvonatot, a mely egy ma- 

Hgaslaton haladt fölfelé. Fölug- 
rottak a vonatra, tehetetlenné 
tették a vonat kiséretét és elra- 
boltak tizezer font sterlinget, a 
mely összeg a pretóriai Stan- 
dard-nak volt szánva. 

— kelőtt rendőrtisztvizelő. Bia- 
lstokban a város középpontján 
egy élénk forgalmu utczábán pén- 

teken egy ismeretlen férfi három- 
szor rálótt Metlenko rendőrhiva- 
talnokra és utána nyomtalanul 

eltünt. Metlenko hir szerint csak 
könnyü sérülést szenvedett. 

— Legyilkolt házaspár. Sop- 
ronból jelentik, hogy Pap György 
gyór—sopron-ebenfurti vasuti pá- 

lyaőrt és ennek nejét éjjel isme- 

retlen tettes meggyilkolta és ki- 

rabolta. A gyilkosság Sopron 

közvetlen közelében egy órház- 
ban történt és hire nagy izgal- 
mat keltett a városban. A vizs- 

gálat, amelyet Élő Ferencz vizs- 
gálóbiró vezet, megállapitotta, 

hogy a meggyilkolt házaspár a 
soproni hetivásáron tehenet adott 
al és valószinü, hogy a gyilkos 
ennek árát sejtette meg. A szé- 
lekörti nyomozás teljes erővel 
folyik. 

— Meggyilkolt görög metropo- 
HHa. Athénból jelentik: A kyz- 
koszi görög ortodoxk metropoli- 
tát, Konsztantinosz-t a minap 
zékhelyén, Erdakban meggyil- 
kolták. A török hatóság a eyil- 
osság miatt eddig tizenöt er- 
daki lakost tartóztatott le. Kon- 
ztantinosz utódává AÁtanaziosz 
zaloniki görög orthodox metro- 
politát nevezték ki. 

— Vilmos császár ajándéka. 
Berlinből irják, hogy Vilmos 
hémet császár a zehdeniki va- 
ászterületen levő magyar-szár- 
mazásu szarvasokról fényképek 
után gyönyörü képscrozatot ké- 
vzittetett és azt diszes arany- 
loglalásu könyvben fogja a trón- 
érökösnek elküldeni. 

— A csegzneki földezur tragé- 
diája. Veszprémi tudósitónk irja: 
Az egész vármegyében nagy 
részvétet keltett Hencz Tamás 
eszneki földesur szerencsétlen 
sorsa; az öreg ur, a ki valami- 
kor gazdag ember volt, tönkre 
jutott s kétségbeejtő helyzetében 
öngyilkosságot követett el. 
— Vád alá helyezett egyetemi 

tamár. Kievből jelentik: Á tör- 
vényszék vád alá helyezte Mi- 
hajlow egyetemi tanárt, mert 
több operácziója halálos katasz- 
trófával végződött. A tárgya- 
lásra több hirneves egyetemi 
tanárt idéztek meg szakértőknek. 

SZINHAÁZ k e 

Két előadág. Tegnap két elő- 
adás volt. Délután a Vörösha- 
jut, este negyedszer a Dr. Ne- 
bántsvirágot adták. A dáélutáni 
előadáson főként Lónyai Piroska 
kapott megérdemlett tapsokat 
eleven játókáért és igen szép 
énekéért. Az esti szereplők a 
régiek voltak. Közönség köze- 
pes számmal. 

A sötétség. Ruttkay ,Sötét- 
ség"-éből a próbák már seré- 
nyen folynak s azokból itélve a 
darabnak nagy sikere lesz. A 
csütörtöki premieren maga az 
illusztrisz szerző is jelen lesz. 

MHeti muüsor: 

Kedd: A bálókocsik ellenőre. 
Szerda: Sötétség. 
Csütörtök : Sötétség. 
Péntek: Sötétség 
Szombat: San-Tov. 
Vasárnap: D. u. Leár király. 

Éste: A czigánybáró. 

Táviratok. 

Az uj bécsi nunaius. 
Róma, nov. 15. 

Az uj bécsi nuncius 
Belmonie lesz, aki jelen- 
leg a brüsszeli nunciatu- 
rát vezeti. Noha az osz- 
trák és a magyar kormá- 
nyok hivatalos jóváha- 
gyása még nincsen meg, 
de a Vatikánban kétség- 
tetennek tartják, hogy a 
jóváhagyásnak nem lesz- 
nek akadályai. 

Az ugrai választás. 

Budapest, nov. 15. 

Barabás Béla és Lengyel 
Zoltán orsz. képviselők, szomba- 
ton Nagyváradra utaztak, a hon- 
nét az ugrai kerület 48-as párti 
jelöltjével, Stocker Józseffel, va- 
sárnap utaztak Ugrára. Az ugrai 
kerület választóihoz különben 
Kossuth Ferencz igen lelkes hangu 
levelet intézett. 

A görög király Bécsben. 
Bécs, nov. 15. 

György király őszi uta- 
zásait Bécsben fejezi be, 
innen Triesztbe utazik és 
onnan hajón haza, orszá- 
gába. Bécsi tartózkodása 
alatt uralkodónkkal és 

gróf Goluchowskival ér- 
tekezni fog. 

Magyarszág-Ausztria és 
Olaszország. 

Róma, nov. 15. 

Azzal a hireszteléssel 
szembe, hogy Magyaror- 
szág-Ausztria és Ölasz- 
ország között feszült vi- 
szony állott be, a Messa- 
gero föl van hatalmazva 
annak a kijelentésére, 
hogy a két állam között 
még soha sem volt a vi- 
szony oly szives és me- 
leg, mint most. 28 

A balkáni helyzet. 

Szófia, nov. 15. 

Szófiából ujabb balkáni 
összeesküvés hirét jelen- 
tik. E szerint ugy Belgrád- 
ban, mint Szófiában bi- 
zottság alakult, melynek 
célja, hogy Bulgária és 
Szerbia közt personal- 
uniot hozzon létre. A bol- 
gár hadseregben már na- 
gyon befészkelte magát 
az evégből meginditott 
agitáció, mely miatt több 
tisztet megrendszabályoz- 
tak. A Post levelezője, ki 
ezt a hirt közli, azt irja, 
hogy a helyzet Bulgáriá- 
ban még sohasem volt ily 
komoly és ha a hatal- 
maknak nem sikesül Ma- 
cedoniát a télen át alapo- 
san pubifikálni, akkorta- 
vasszal az egész szláv 
Balkán lángbaborul. 

A csehek mellettünk. 

Prágá, nov. 13. 

Narodni Listy amaz indit- 
ványnyal szemben, hogy a Reich- 
srath összes pártjai egyesülje- 
nek a magyarok ellen, kijelenti, 

hogy a ecsehek a magyarokkal 

csak néhány pontra nézve nem 
tudnak megegyezni, a németek 

azonban a cseheknek állandó 
ellenségei és igy teljesen ki van 
zárva, hogy a csehek a néme- 
tekkel egy táborban küzdjenek 
a magyarok ellen. Sokkal inkább 
megtörténhetik az, hoy a csehek 
a magyarok mellett fognak a 

németek ellánállást foglalnak. 

A fekete koldus. 
Irta: Féval Pál. Ford.: Dijamma. 

IV. FEJEZET. B 

Egy törtémet elbeszélése a 

vacsoránál. 

A négyes megkezdődött. He- 
lena és Xavier, a mennyire csak 
lehetséges volt távol álltak fel 
Rumbrye asszonytól és cseveg- 
tek anélkül azonban, hogy ez- 
által a táncz figuráira való fi- 
gyelmüket zavarták volna. 

Helena mondá Xaziernak : 
—– Szép hogy eljött ma este. 

—– De ugy ő mint amaz még 
hozzá gondoltak valamit, amit 
azonban Helena szemérmetes- 
ségből, Xavér pedig bátortalan- 
ságból hallgatott el. 

Társalgásuk oly titokteljes be- 
széd volt, a mit ha az ember 
szó szerint annyira jelentékte- 
lennek látszanék, hogy nevetni 
kellene rajta, és megis minden 
szónak megvolt a maga titkos 
jelentése, minden hangsulyozás- 
nak a maga értelme és minden 
hallgatásnak a maga néma bol- 
dogsága. 

Helena és Xavier gondolkoz- 
tak szerelmök felett tulajdon- 
képen. Helena fellebbentette a 
fátyolt tiszta, ártatlan és gyön- 
géd érzelméről, anélkül, hogy 
szemeil előtt határozott czél le- 
begett volna és anélkül, hogy 
magának szemrehányást tett 
volna, vagy aggodalmai lettek 
volna e miatt. Szerette e férfit, 
kit atyja becsült, e férfit kit 
Rumbrze ur kedves kotelessé- 
gének tartott megmentőjéül ne- 
vezni. 

Es a mellett az ellentmondás 
szelleme is, a mely a legkivá- 
lóbb lelkekhez is hozzáférkőzik 
késztette őt, hogy szeresse azt a 
férfit, kit Rumbrye asszony gyü- 
lölt. 

Xavier pedig szeretett és ez- 
zel minden meg van mondva. 
Huszonkót éves volt, egy mo- 
soly álmodozóvá tette és egy 
bali visszaemlékezés napokon át 
boldoggá tette. 
Helena a táncz végén először 

jött reá, hogy Xaviernek vala- 
mit mondani kellene. Nyugtala- 
nul tekintett körül, hogy meg- 
gyöződjék, miszerint hallgatód- 
zó nincs közelükbe és komoly 
kifejezést öltve halk hangon 
mondá: - Xavier ur igen óhaj- 
totttam, hogy ön a mal estélyre 
eljőjjön. 

— Kisasszony óh mily bol- 
doggá tesznek e szavak, hogy 
ön óhajtotta ezt! - Válaszolá 
szenvedélyesen Xavier. 

Engedjen tovább beszélni, — 
folytatá a leány. A mint most 
annak utánna gondolok, azt hi- 
szem, hogy helytelenül csele- 
kedtem, Figyelmeztetni akartam 
egy bizonyos személyre, ki önt 
szemmel tartja. Semmi biztosat 
nem tudok és félek. Mindazon- 
által higyjen nekem Xavier és 
legyen óvatos. 

– Ez különösen hat reám. 
Ugyanazt mondta Carral is, 
hogy nekem ellenségem van. 

(Folytatás köv.) 

Kolozsvár, hétfő 1903. nev. 

16-án : 

Dr. Nebántsvirág. 
Bohózat 3 felv. Irták : Mars és 
Desvalliéres. Ford.: Hajós S. 

Kezdete este 7 órakor. 
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CS.0KONAI VITÉZ MIHALY 
Kiadó-tulajdonosok: 

8ROSZ és SCHILDKRAUT,
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uri-, nől- és gyermeklábbeli . ; 0 0 0 üzlele c o o0 Uzletkörünkbe az osztálysorsjegyek árusitását fölvéve, van sze- Kolozsvári, Egyelem-uica 1 rencsénk t. üzletfeleinket fölhivni, hogy 
r , szerencsém ez uton is a nagy- TI. , jálók l tál rdemü közönség bocses tudomására a Nagy. Ér. Szab. IIIHk Osmályooryjálk 1Iomályára ko 

melynek huzása már november hó 18-én megkezdődik, a sorsje- Egyetem-utea 1-ső szám alatt gyeket nálunk mielőbb megrendelni sziveskedjenek. f évi április ho leén a maj k rsjegyeinket az előnyösen ismert Sorsjegyein y : kor igényeinek megfelelő, 
ssakszerüen e e ses s rüen berendezett 

é e [/ pesti Geívárosi váltőüzletné! sczipész üzletet 
. . nyitottam, melyben a nagyobb üzle- szereztük be, hol már eddig is a legtöbb és legnagyobb nyeremélyek fekbem etsniéitott szakisinerotomnél ri 

ogva a legkényese izleseknek i fizettettek ki, es pedig 
megfe elő ng és ayerrekvvipa s 
ket, valamint beteg és hibás lábakra : a 8283. számra 1/ részben K. 605.000.—- a legkényelmesebi és legmegfelelőbb v 17289. , , , K 400.000 czipőket kész ri 

Uzleti elveimet a szakszerü, izlé- 70858. 100.000.— ses, pontos és emellett jutányos áru k 3127. , 1/ , K 30.000.- menkára felktetekű 1ss minden igyeke- g s 
zetem oda irányul, hogy nagyrabecsült 486 O. n /s K. 30.009.— miegrendelőlnet a legnagybb Dérv c 54150. 8/s K. 30.000.— ben kielég tsem és üzletemben állandó r s 
vevőként tisztelhessem, miért is a n. 75309. s K. 30.000 — érd. közönség szives pártfogását kézem V 

oa:. 4/ K. 20.000.— teljes tisztelettel 48684. s/ K0000 ee - : k. Movács Mátyás, n A sorsjegyek hivatalos vételára: ezipész mester i 
1] t 1 i T 1 Sorsjegy K. 12. e sorsjegy K. 6. " 

.. 1 i 
a 4 sorsjegy K. 3.— s Sorsjegy K. 1.50 
s . . e a Eleő minőségü hemtes- Koloezs vári Ke eskedelmi Bank arak kabhaték zz 

Részvénytársasá J s ttaákt atss Lóvay János 
c ; hemtesmestermél n Ertesités. s é I PTBpSB Kolozsvár, Monostori-ut 11. szám. A jótékonyság apostolának nevét viselő „Báró Hirsch Mór" egyesület 

e kolozsvári fiókja, mely kilencz év éta áll fenn s 600 tagot számlál fel- n vVesz tagokat egész 50 éves korukig. Ezen egyesület czétja: Törzstagjait és 2 
hozzátartozóit betegség esetén az egyesület költségén gondos orvosi gyógy- Apró hirdetég, k kezelésben, gyógyszerek dijmentes kiszolgáltatásában és a törzstagot heti - 10 kor. pénzsegályben részesiteni, valamint elhalálozása alkalmából hátra- Tanuló lányok felvétetnek női szabó mühelyben. maradott családjának megfelelő segélyösszeget nyujtani; ezáltal egyesüle- Bővebbet a kiadó. tünk hivatalnokok, kereskedők és kisiparosok részére különösen ajánlatos. 

Az egyesület 3 osztályt állitott fel és pedig : 
Az A) osztályba felvétetnek tagok 40 éves korig havi járulók 6 ko- 

rona a tag elhalálozása esetén hátramaradottjai az alapszabályokban fog- b f t k , , lalt feltételek mellett 2400 koronáig menő segélyösszegben részesülnek. sS m A B) osztályba felvétetnek tagok 45 éves korig; havi járulék 4 kor. zO a es o azo O es aranyozo. 10 fill. a tag elhalálozása esetén hátramaradottjai ugyanazon feltételek mel- mmem zrokbrr lett 1200 koronáig menő segélyösszegben rószesülnek, végre ; 

Gladiator Sürgős levele van a kiadób 
1 

A C) osztályba felvétetnek tagok 50 éves korig; havi járulék 3 kor. Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomá- 10 fill.; a tag elhalálozása esetén hátramaradottjai ugyanazon feltételek mel- ára hozni. h lett 600 koronáig menő segélyösszegban részesülnek. 8 oznb hogy Tagul felvétetik minden feddhetlen jellemü egyén, állás, vallás és 
nemro való különbség nélkül. : 

A „Báró Hirsch Mór" jótékonysági és önsegélyző egyesület vezető- szobafegtő mázoló- p artan 0Z0 sége a magas kormányhatóság által szentesitett alapszabályai alapján egy 9 " uj osztályt létesitett, az u. n. cselédosztályt, mely – nemes czélját, és ed- 
digi müködését tekintve - ugy a gazdáknak, mint a cselédeknek egyaránt 
hasznos szolgálatot tesz. ü Z lete m et Az ezen osztályba belépő cselédtartó tagok csekély évi 4 korona tag- 

: sági dij fizetése ellenében abban a rendkivüli kedvezményben részesülnek B l1k 1 t 51 al hogy azt a terhet, 1875. évi III. törvényczikk 1. 8-ának 5 pontja reájuk ró, e 1fa y "U 0za m szaám a helyettük az egyesület vállalja magára, vágyis beles lódjeiket a gazda á teljes megkimélésévei — valamely nyilvános kórhái m saját költségén gyógy- helyeztam át. kb é kálatokat a lezi ezelte inden e szakba vágó munkálatokat a legju- Ha tekintetbe vesszük, hogy egyetlen egy megbetegedési esel a cse- - - ládtartónak egyéb kellemetlemnségvken felül még 16 évi tagsngl dijjal telérő tányosabb árban vállalom el. Vidéki munkálatokat költségeket okozhat egyszerre, feleslegesnek véljük annak további bizonyi- övid idő i a tbását, hogy ezen uj osztály s a közérdeknek és a hamanismusnak áll szol- rövid időre is elvállalok. gálatában. E hónap végéig jelentkenő tagok felvételi dijat nem fizetnek. Bővebb B. pártfogást kér Fritsch Arnold. felvilágositást nyujt és jelentkezéseket elfogad a fiókiroda Emke-tér 3 sz. a. 
A Br. Hirsch Mór" jótékonysági és önsegélyző egyesület Elnöksége : -- 
Dr. Kádár János Dávid Lajos Szobafestő mázoló es ar anyozo. elnök. titkár. 

Nyeomatott Gresz és Schildkraut „Gutenberg" könyvnyomdájában Kolzsvárt, Deák Ferencz-utcza 27. 


